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Obchodné podmienky 

 

I.Všeobecné ustanovenia 

1. Spoločnosť v zmysle AGB (všeobecných obchodných podmienok) je fyzická alebo právnická 

osoba alebo právnická osoba súkromného alebo verejného práva, ako aj verejnoprávny 

špeciálny fond, s ktorým sa vstupuje do obchodného pomeru na vykonávanie samostatnej 

zárobkovej činnosti 

2. Nasledujúce obchodné podmienky platia pre celý obchodný vzťah a slúžia podnikateľom (v 

nasledujúcom texte : Objednávateľ) ako základ pre všetky budúce obchody. V každom 

prípade je rozhodujúca platná verzia v čase uzavretia zmluvy. Pre rozsah dodávok alebo 

služieb (v nasledujúcom texte: Dodávky) sa riadi vzájomnými písomnými vyhláseniami. 

Všeobecné obchodné podmienky objednávateľa platia len vtedy, ak KOVÝR spol. s r.o. (v 

nasledujúcom texte: KOVÝR) to výlučne písomne potvrdil. 

 

II.Ponuka, Uzavretie zmluvy 

1. Ponuky firmy KOVÝR sú platné 2 mesiace. Zmluvný vzťah vzniká s prijatím podpísanej ponuky 

od objednávateľa. Objednávateľ je však povinný, okamžite informovať KOVÝR ak objednávku 

neprevezme. 

2. Uzatvorí sa zmluva online, platí pri č.1  nasledovné: Objednávka od objednávateľa je záväzná 

ponuka. KOVÝR môže túto ponuku v priebehu 2 týždňov zaslaním potvrdenia objednávky 

prijať. 

3. Prenos práv a povinností objednávateľa zo zmluvy ako aj následný predaj dodávok pred 

obdržaním potrebujú písomné schválenie od firmy KOVÝR. Inak môže KOVÝR  písomným 

vyjadrením bez uvedenia termínu odstúpiť zo zmluvy.  

 

III.Ceny a platobné podmienky 

1. Ceny sú EXW výroba vrátane DPH 

2. Ak KOVÝR prevzal zostavenie alebo montáž a na ničom inom sa nedohodli, tak objednávateľ  

nesie okrem dohodnutých cien všetky potrebné vedľajšie náklady ako napríklad cestovné 

náklady, náklady pre transport ručného náradia a osobnej batožiny ako aj spustenie alebo 

podobné. 

3. Platby treba vykonať v priebehu 8 dní od vystavenia faktúry odpočítaním 3% skonta, 

v priebehu 30 dní bez odpočtu  

4. Objednávateľ môže prísť, len takými požiadavkami, ktoré sú nesporné alebo sú právoplatné, 

právo uchovávania možno uplatniť iba vtedy, ak je založené na nárokoch vyplývajúcich zo 

zmluvy. 

 

IV.Výhrada vlastníctva 

1. Predmety dodávok (vyhradený tovar) zostávajú majetkom spoločnosti KOVÝR až do splnenia 

všetkých nárokov voči zákazníkovi/objednávateľovi  vyplývajúcich z obchodného vzťahu. 

Pokiaľ realizovateľná hodnota všetkých bezpečnostných podielov, na ktoré má KOVÝR nárok, 
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presahuje sumu všetkých zabezpečených pohľadávok o viac ako 10%, KOVÝR uvoľní príslušnú 

časť zabezpečovacích práv na žiadosť objednávateľa. 

2. V prípade predaja dodávok odberateľ týmto bezodkladne priradí svoj nárok z predaja voči 

svojmu kupujúcemu so všetkými vedľajšími právami KOVÝR bez potreby ďalších špeciálnych 

vyhlásení. Postúpenie / odstúpenie sa vzťahuje aj na akékoľvek nároky na zostatok. 

Postúpenie / pridelenie sa však vzťahuje iba na sumu zodpovedajúcu cene dodávok 

fakturovaných spoločnosťou KOVÝR. Časť pohľadávky pridelená spoločnosti KOVÝR má mať 

prednosť 

3. Ak kupujúci spojí dodávky s pozemkami, bez ďalších špeciálnych vysvetlení postúpi aj svoj 

nárok, ktorý mu vznikol ako náhrada za pripojenie, vo výške sumy fakturovanej firmou KOVÝR  

4. Až do odvolania je kupujúci oprávnený vymáhať pohľadávky pridelené spoločnosti KOVÝR v 

súlade s týmto článkom IV (Zachovanie vlastníctva). Kupujúci okamžite prevedie platby na 

priznané pohľadávky až do výšky zabezpečenej pohľadávky spoločnosti KOVÝR. V prípade 

oprávnených záujmov (napríklad oneskorené platby, zastavenie platieb, otvorenie 

konkurzných konaní atď.) Je KOVÝR oprávnený odvolať inkasný orgán zákazníka. Spoločnosť 

KOVÝR môže okrem toho po predchádzajúcom upozornení zverejniť pridelenie zabezpečenia, 

využiť priradené nároky a požadovať, aby odberateľ odhalil zákazku zákazníkom s primeranou 

výpovednou lehotou. V takomto prípade musí objednávateľ poskytnúť spoločnosti KOVÝR 

informácie potrebné na uplatnenie svojich práv voči zákazníkom a na odovzdanie potrebných 

dokumentov 

5. Počas existencie výhrady vlastníckeho práva je kupujúcemu zakázané poskytnúť zábezpeku 

(prevod vlastníctva) . V prípade , záchytov/ konfiškovania  alebo iných dispozícií alebo 

intervencií tretími stranami musí objednávateľ okamžite informovať KOVÝR. Opätovný predaj 

dodávok je povolený iba predajcom v rámci bežnej obchodnej činnosti a len za podmienok že 

predajca dostane od svojho zákazníka platbu rovnajúcu sa hodnote dodávok alebo urobí 

rezerváciu, že vlastníctvo prechádza na kupujúceho iba vtedy, ak splní svoje platobné 

povinnosti.. 

6. V prípade porušenia povinnosti zo strany zákazníka/ odberateľa , najmä z dôvodu neplnenia 

záväzku (neplatenia) , je KOVÝR oprávnený, aj bez stanovenia termínu, požadovať 

odovzdanie tovaru / dodávky a / alebo - ak je to potrebné po stanovení termínu - odstúpiť od 

zmluvy; zákazník je povinný odovzdať/ vydať dodávku. Spoločnosť KOVÝR nemá v žiadosti o 

doručenie dodávky žiadne vyhlásenie o zrušení, ak to nie je výslovne uvedené. 

 

 

V.Dodávky, dodacie termíny, meškania 

1. V prípade, že nebol dohodnutý záväzný termín dodania, dodací termín a dodacia lehota sú 

nezáväznými údajmi. 

2. Dodržiavanie dodacej lehoty predpokladá včasné obdržanie dokumentov od objednávateľa, 

potrebných povolení a schválení, hlavne výkresov, ako aj dodržiavanie platobných 

podmienok a iných povinností zo strany objednávateľa. Ak tieto predpoklady nie sú splnené 

včas, lehoty primerane sa predĺžia; toto avšak neplatí, ak Kovýr stojí za omeškaním. 

3. Ak nedodržiavanie lehôt súvisí s vyššou mocou, napr. vojenská pohotovosť, vojna, povstanie, 

sankcie a embargá alebo podobnými udalosťami, napr. štrajk, výluka, predlžia sa lehoty 

primerane. To isté platí aj keď hore uvedené udalosti vzniknú u dodávateľa Kovýru. 
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4. Objednávateľ môže po 6 týždňoch po prekročení nezáväzného dodacieho termínu písomne 

vyzvať Kovýr, aby v primeranej lehote dodával. Obdržaním tejto výzvy bude Kovýr 

v oneskorení. 

5. Po vzniknutí oneskorenia je objednávateľ povinný, na žiadosť Kovýru v priebehu primeranej 

lehoty objasniť, či kvôli oneskoreniu dodávky odstúpi od zmluvy a/alebo si vyžiada odškodné 

namiesto dodávky alebo trvá na dodaní. 

6. Súčasné žiadanie nárokov na náhradu škody objednávateľa kvôli meškaniu dodávky, ako aj 

nárokov odškodného namiesto dodávky sú vylúčené, ani po uplynutí približne Kovýrom 

stanoveného termínu dodania. Toto však neplatí v prípade úmyselného konania, hrubej 

nedbanlivosti alebo ujmu na živote, tele alebo na zdraví; zmena dôkazného bremena na úkor 

objednávateľa týmto nie je spojená. Objednávateľ môže v rámci zákonných ustanovení 

odstúpiť od zmluvy, ak meškanie je zapríčinené Kovýrom. 

7. V prípade, že sa dodanie odkladá na želanie objednávateľa po zhotovení tovaru o viac ako 

jeden mesiac, je možné za každý začatý mesiac počítať skladné vo výške 1% ceny tovaru, 

maximálne však 10% hodnoty tovaru. Preukázanie vyšších alebo nižších nákladov na 

uskladnenie je ponechané na vôli zmluvných partnerov. 

8. Čiastočné dodávky sú prípustné, ak sú objednávateľovi prijateľné. 

8. Správne a včasné zásobovanie zostane vyhradené. Kovýr má bezodkladne informovať 

objednávateľa o nedostupných dodávkach a v prípade odstúpenia od zmluvy okamžite vrátiť 

objednávateľovi príslušnú protihodnotu. 

 

VI. Prechod rizika 

1. Riziko prechádza pri bezplatnom doručení na objednávateľa nasledovne: 

A) pri dodávkach bez zostavenia a montáže, keď boli doručené alebo vyzdvihnuté, 

najneskôr pri opustení továrne/skladu. Toto platí bez ohľadu na to, či ide o prepravu 

tovaru z miesta určenia alebo kto nesie dopravné náklady. Na želanie a náklady 

objednávateľa sú prepravy Kovýru zaistené voči obyčajných prepravných rizík. 

B) pri dodávkach so zostavením alebo montážou riziko prechádza v deň prevzatia do 

prevádzky alebo, ak dohodnuté, po bezchybnej skúšobnej prevádzke. 

2. V prípade ak zaslanie, dodanie, začiatok, resp. vykonanie zostavenia alebo montáže, 

prevzatie do prevádzky alebo skúšobná prevádzka sa odkladá z dôvodov zo strany 

objednávateľa alebo objednávateľ z iných dôvodov oneskorene prijíma zásielku, riziko 

prechádza na objednávateľa. 

 

VII. Zostavenie a montáž 

Pre zostavenie a montáž platia nasledovné ustanovenia, pokiaľ nebolo písomne inak dohodnuté: 

1. Objednávateľ má prevziať a včas pripraviť na svoje náklady: 

 a) všetky zemné, stavebné a iné vedľajšie práce mimo odvetvia, vrátane potrebných 

odborných a pomocných síl, stavebných materiálov a náradia. 

 b) spotrebné predmety a materiály potrebné k montáži a k uvedeniu do prevádzky, ako 

lešenie, zdvihák a ostatné zariadenia, elektrina a voda na mieste používania vrátane pripojení, 

kúrenia a osvetlenia, 
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 c) na uchovanie častí strojov, prístrojov, materiálov, náradí atď. postačujúc veľkých, 

vhodných, suchých a uzamykateľných priestorov a pre montážny personál adekvátnych pracovných 

a denných miestností vrátane sanitárnych zariadení; ďalej má objednávateľ spraviť potrebné 

opatrenia na ochranu vlastníctva Kovýru a montážneho personálu. 

 d) ochranné oblečenie a zariadenia, ktoré sú potrebné k špecifickým podmienkam na  

montážnom mieste. 

2. Pred začatím montážnych prác má objednávateľ dať Kovýru k dispozícii potrebné údaje 

o umiestnení skrytých elektrických, plynových a vodných vedení alebo podobných zariadení 

ako aj potrebné statické údaje. 

3. Pred začatím zostavenia a montáže sa musia nachádzať na mieste zostavenia alebo montáže 

všetky potrebné veci k zahájeniu prác a všetky prípravné práce musia byť začaté, aby sa 

zostavenia alebo montáž mohli prebehnúť podľa dohody bez zastavenia. Prístupové cesty 

a miesto montáže majú byť urovnané a upratané. 

4. Ak sa zostavenia, montáž alebo uvedenie do prevádzky sa oneskoria kvôli okolností mimo 

Kovýru, tak má objednávateľ v primeranej výške hradiť výdavky na čakanie a dodatočné 

cestovanie Kovýru alebo montážneho personálu. 

5. Objednávateľ má každý týždeň bez odkladu potvrdzovať Kovýru dĺžku prác montážneho 

personálu, ako aj ukončenie zostavenia, montáže alebo uvedenia do prevádzky. 

6. V prípade, že po ukončení montáže Kovýr žiada o preberanie dodávky, objednávateľ má tak 

spraviť v priebehu dvoch týždňov. Ak sa tak nestane, uskutoční sa preberanie úspešne. 

Prevzatie je takisto úspešné, ak dodanie je hneď používané, poprípade po ukončení 

dohodnutej testovacej fázy. 

 

VIII.Vecný nedostatok/ vady 

1. Keďže informácie obsiahnuté v brožúrach, reklamách, internetových stránkach a iných 

ponukových dokumentoch neboli výslovne označené ako záväzné spoločnosťou KOVÝR, 

obrázky alebo výkresy v nich obsiahnuté sú iba približné a nezáväzné. 

2. Vecné práva kupujúceho predpokladajú, že kupujúci riadne splnil svoju povinnosť kontroly  

a reklamačnú povinnosť podľa § 377 HGB. Kupujúci / odberateľ musí bezodkladne písomne 

oznámiť chyby spoločnosti KOVÝR. 

3. Nároky z vád neexistujú iba pri menších odchýlkach od dohodnutej kvalite, pri iba nepatrnej 

ujmy použiteľnosti, prirodzeného opotrebenia alebo poškodenia v závislosti od prechodu 

rizika v dôsledku nesprávneho alebo nedbalého zaobchádzania, nadmerného namáhania, 

nevhodného materiálu, chybných stavebných prác, nevhodného stavebného miesta (napr. 

okná alebo steny) alebo vznikajú kvôli špeciálnym vonkajším vplyvom, ktoré nie sú podľa 

zmluvy predpokladané, ako aj chyby softvéru, ktoré nie sú reprodukovateľné. Zákazník 

nesmie odmietnuť prevzatie dodávok z dôvodu zanedbateľných nedostatkov 

4. Ak kupujúci / odberateľ alebo tretia strana vykoná nesprávne zmeny alebo opravy na 

dodávke, neexistujú nároky, kvôli týmto zmenám a následných následkov . 

5. V prípade závažnej chyby musí mať KOVÝR vždy v primeranej lehote možnosť dodatočného 

výkonu. Žiadosť zákazníka o dodatočné plnenie musí byť podaná písomne. Právo na výber 

medzi opravou vád (oprava) alebo následným dodaním, závisí v každom prípade od 

spoločnosti KOVÝR.  

6. Kupujúci/ odberateľ znáša výdavky potrebné na dodatočné plnenie v rozsahu, v akom sa 

zvyšuje v dôsledku skutočnosti, že dodávky boli presunuté do iného miesta, ako je miesto 
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podnikania kupujúceho, pokiaľ zásielka nespĺňa jeho zamýšľané použitie. Bez toho, aby boli 

dotknuté akékoľvek ďalšie nároky spoločnosti KOVÝR, musí zákazník / objednávateľ v prípade 

neoprávnenej reklamácie KOVÝR nahradiť výdavky na preskúšanie a - ak je to potrebné - na 

odstránenie závady. 

7. Regresná nároky zákazníka /objednávateľa voči KOVÝR je obmedzená na prípady, keď 

kupujúci sa stretol so svojimi zákazníkmi nad rámec povinných zákonných nárokov z chýb. 

Pre rozsah regresného nároku zákazníka proti KOVÝR navyše náležite platí  bod č.6.  

8. Dodatočne obnoví KOVÝR dodávky, potom je neúspech obnovenia až po druhom neúspechu. 

9. Ak následné plnenie zlyhá, objednávateľ má právo znížiť alebo, ak nie je stavebné dielo 

predmetom zodpovednosti za vady, odstúpiť od zmluvy podľa vlastného uváženia. Právne 

prípady vylúčenia termínu zostávajú nedotknuté. Právo zákazníka zostáva nezmenené podľa 

článku XIII. Náhrada škody 

10. Vrátenie tovaru je možné iba po predošlej dohode. 

 

 

IX Doba premlčania 

1. Doba premlčania pre nároky a práva kvôli reklamovaným  zásielkam – jedno z ktorého 

dôvodu – je jeden rok. To však neplatí v prípadoch § 438, odsek.1 č.1 BGB 

(vady v prípade nehnuteľnosti) § 438 ods. 1 č. 2 BGB (budovy, objekty  pre budovy) § 479 

ods. BGB ( Reklamácia podnikateľa) alebo § 634a ods. 1 č. 2 BGB (stavby alebo práce, ktorých 

úspech spočíva v poskytovaní plánovacích alebo monitorovacích služieb). Prípady vylúčené v 

uvedenom článku 2 podliehajú premlčacej dobe troch rokov. 

2. Premlčacie doby  podľa č. 1 sa vzťahuje aj na všetky nároky na náhradu škody voči 

spoločnosti KOVÝR, ktoré súvisia s vadou - bez ohľadu na právny základ nároku. 

3. Premlčacie obdobie podľa bodu 1 a 2 má však nasledujúce podmienky: 

a) Premlčacia lehota všeobecne neplatí v prípade úmyslu alebo podvodného zatajenia 

závady alebo ak KOVÝR prijal  záruku za akosť dodaného tovaru. 

b) Premlčacie lehoty sa nevzťahujú na nároky na odškodnenie pri hrubom nedbalom 

porušení povinností, v prípade, nedodania dodávky chybného tovaru alebo poskytnutí 

zlého pracovného výkonu - porušenia zmluvy, v prípadoch trestuhodne spôsobenej škody 

na živote, zdraví alebo v prípade nárokov podľa zákona o zodpovednosti za výrobok. 

Premlčacie lehoty pre nároky na náhradu škody sa vzťahujú aj na náhradu márnych 

výdavkov. 

4. Premlčacia lehota začína so všetkými nárokmi na doručenie, pri službách s prijatím. 

5. Pokiaľ nie je výslovne stanovené inak, zostanú zákonné ustanovenia o začatí premlčacej 

lehoty, pozastavenie konania, pozastavenie a nové začiatky lehôt nedotknuté 

6. Vyššie uvedené ustanovenia platia primerane pre nároky na náhradu škody, ktoré nesúvisia s 

chybou; pre premlčaciu dobu sa uplatňuje č. 1  

7. Zmena dôkazného bremena na úkor zákazníka nie je spojená s vyššie uvedenými predpismi. 

 

 

X. Software, ochranné priemyselné práva a autorské práva; právne chyby 

1. 1.Objednávateľ má právo jednoduchého a neprenosného používania štandardného softwaru 

s dohodnutými špecifickými službami v nezmenenej forme na dohodnutých prístrojoch. 
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Objednávateľ môže bez výslovnej dohody spraviť bezpečnostnú kópiu. Ostatné práva (napr. 

spracovanie alebo rozklad) nie sú objednávateľovi prípustné. 

2. Na rozpočte nákladov, výkresoch a ostatných dokumentoch (ďalej iba dokumenty) si bez 

výnimky Kovýr zachová svoje vlastnícke a autorské práva. Dokumenty môžu byť sprístupnené 

tretím stranám iba po predchádzajúcom súhlase Kovýru a maú byť bezodkladne vrátené, ak 

Kovýr nezískal zákazku. Strana 1 a 2 sa primerane vzťahujú na dokumenty objednávateľa; tie 

avšak môžu byť sprístupnené takým tretím stranám, na ktorých Kovýr preniesol povinnosť 

dodania. 

3. Ak nie je dohodnuté inak, Kovýr je zaviazaný dodať do krajiny miesta určenia bez ochranných 

priemyselných a autorských práv tretích (ďalej iba právo na ochranu). Ak tretia strana uplatní 

voči objednávateľovi legitímne nároky z dôvodu porušenia ochranných práv zo strany Kovýru, 

ručí Kovýr voči objednávateľovi v lehote stanovenej v článku IX nasledovne: 

a) Kovýr podľa vlastného uváženia a na svoje náklady získa právo na používanie 

predmetných dodávok, a upraví ich tak, aby nedošlo k porušeniu alebo k výmene 

ochranného práva. Ak Kovýr nie je schopný tak urobiť za primeraných podmienok, 

objednávateľ má nárok na odstúpenie alebo zníženie. 

 b) Povinnosť spoločnosti Kovýr zaplatiť náhradu škody je upravená v článku XIII. 

c) Vyššie uvedené povinnosti Kovýru existujú iba vtedy, ak objednávateľ bezodkladne 

písomne informuje Kovýr o nárokoch tretích strán, neuzná porušenie a opatrenia na 

obranu a urovnávacie rokovanie zostanú vyhradené. Ak zákazník pozastaví používanie 

dodávky z dôvodu minimalizácie škody alebo z iných dôležitých dôvodov, je zaviazaný 

informovať tretiu stranu, že toto pozastavenie nepredstavuje uznanie porušenia 

ochranných práv. 

4. Nároky objednávateľa sú vylúčené, pokiaľ on je zodpovedný za porušenie ochranných práv. 

5. Nároky objednávateľa sú ďalej vylúčené, ak porušenie ochranných práv je spôsobené 

špeciálnymi požiadavkami objednávateľa, Kovýru nepredvídateľným použitím, alebo tým, že 

objednávateľ zmení dodanie alebo dôjde k používanie s produktami nevyrobenými Kovýrom. 

6. V prípade porušenia ochranných práv platia v bode 1 a) uvedené nároky objednávateľa 

ustanovenia článku VIII č. 5, 6 a 7. 

7. v prípade iných právnych vád primerane platia ustanovenia článku VIII. 

8. Ďalšie alebo iné nároky objednávateľa proti Kovýru a jeho poverencom z dôvodu právnej 

chyby upravené v tomto článku X sú vylúčené. 

 

 

XI. Zachovanie tajomstva 

1. Strany súhlasia s tým, že  s znalosťami, ktoré získali v súvislosti s rokovaním a uzatváraním 

zmlúv a ich príslušnými pridruženými osobami zaobchádzajú dôverne. Táto povinnosť 

existuje aj po skončení zmluvy. 

2. Strany nemôžu obchodné a prevádzkové tajomstvo ako ani tajné informácie sprístupniť tretej 

strane. 
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XII. Nemožnosť, zmena zmluvy 

1. KOVÝR ručí pri nemožnosti doručenia v prípade zámernej alebo hrubej nedbalosti KOVÝR-om 

jeho zástupcom alebo sprostredkovateľom ako aj pri zavinení škôd na živote, tele alebo 

zdraví na základe  zákonných ustanovení. Zodpovednosť spoločnosti KOVÝR v prípadoch 

hrubej nedbanlivosti je však obmedzená na zmluvne typickú, predvídateľnú škodu, ak 

súčasne neexistuje iná výnimka uvedená v bode 1. Okrem prípadov S.1 a S.2 je zodpovednosť 

spoločnosti KOVÝR obmedzená na celkovú výšku 10% z hodnoty doručenia z dôvodu 

nemožnosti náhrady škody a preplatenia zbytočných výdavkov. Ďalšie nároky zákazníka z 

dôvodu nemožnosti doručenia sú - aj po uplynutí približne stanovenej doby KOVÝR na výkon - 

vylúčené. Právo zákazníka odstúpiť od zmluvy podľa článku VIII., Č. 9 zostáva nedotknuté. 

Zmena dôkazného bremena na úkor zákazníka nie je spojená s vyššie uvedenými predpismi 

2. Pokiaľ nepredvídané udalosti v zmysle článku V č. 3 výrazne menia ekonomický význam alebo 

obsah dodávky alebo majú významný vplyv na prevádzku KOVÝR, zmluva sa primerane upraví 

v dobrej viere. Pokiaľ to nie je ekonomicky ospravedlniteľné, KOVÝR má právo odstúpiť od 

zmluvy. Ak si KOVÝR želá využiť toto právo na odstúpenie od zmluvy, KOVÝR musí 

bezodkladne oznámiť kupujúcemu ihneď po uskutočnení dôsledkov udalosti, a to aj vtedy, ak 

bol predtým dohodnutý predĺžený dodací termín s kupujúcim. 

 

 

XIII. Zodpovednosť (Ručenie) 

1. KOVÝR ručí v prípade úmyslu alebo hrubej nedbanlivosti KOVÝR-om jeho zástupcom alebo 

sprostredkovateľom ako aj pri zavinení škôd na živote, tele alebo  zdraví podľa zákonných 

ustanovení. Zodpovednosť KOVÝR je obmedzená v prípade hrubej nedbanlivosti na typické 

predvídateľné škody, pokiaľ súčasne nie je prítomná výnimka uvedená  v S1 alebo S.3 v č.1 

Mimochodom ručí  KOVÝR len na základe zákona o ručení za výrobok, pre zavinené porušenie 

zmluvy alebo ak KOVÝR  závadu podvodne skryje alebo záruku za kvalitu dodávky prevzal. 

Nárok na náhradu škody na porušenie zmluvy je obmedzená na typické predvídateľné škody, 

ak nie súčasne jeden z ďalších výnimiek uvedených v S. S. 1 alebo 3, v č. 1. 

2. Ustanovenia č. 1 vyššie sa vzťahujú na všetky nároky na náhradu škody (najmä na náhradu 

škody okrem plnenia a náhrady škody namiesto plnenia) bez ohľadu na právne dôvody, 

najmä z dôvodu nedostatkov, porušenia povinností vyplývajúcich zo záväzku alebo zvodu. 

Týkajú sa aj nároku na náhradu márnych výdavkov. Zodpovednosť za meškanie je však podľa 

článkov 4 až 7 zodpovednosti za nemožnosť podľa článku XII. Č. 1. 

 

XIV. Miesto plnenia, sídlo súdu a použiteľné právo 

1. Miestom plnenia dodávok a platieb je sídlo Kovýru. 

2. Jediným miestom súdu, ak je kupujúci obchodník, pre všetky spory vzniknuté priamo alebo 

nepriamo zo zmluvného vzťahu, je sídlo spoločnosti Kovýr. Kovýr má však právo žalovať na 

mieste sídla objednávateľa. 

3. Pre právne vzťahy v súvislosti s touto zmluvou platí nemecké právo s výnimkou Dohovoru 

Organizácie Spojených národov o medzinárodnom predaji tovaru (CISG) 
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XV. Záverečné ustanovenia 

1. Zmeny tejto zmluvy majú byť vykonané písomne, aby boli účinné. Toto platí aj pre zmenu 

tejto požiadavky písomnej formy. 

2. Neplatnosť jednotlivých ustanovení tejto zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných 

ustanovení. V tomto prípade sa strany zaväzujú, že sa dohodnú na účinných predpisoch, 

ktoré sa čo najviac približujú zamýšľanému účelu neúčinných nariadení. Toto platí aj pre 

prípad uzavretia akýchkoľvek medzier tejto zmluvy. 

 


